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- || Zelid¢ni vrt Majnika / Herbal Garden Majnika / Kréutergarten Majnika

KULINARICNE POTI

& ZRECE

Muzej 100 frankolovskih Zrtev - Frankolovski zlocin, Stranice / 100
Frankolovo victims Museum - The Frankolovo crime / Das Museum der 100
Opfer von Frankolovo - das Verbrechen von Frankolovo

Zupnijska cerkev sv. Jurija v Slovenskih Konjicah / Parish Church of St.
George in Slovenske Konjice / Pfarrkirche des HI. Gregor in Slovenske Konjice

CULINARY ROUTES
KULINARISCHE WEGE

Oznacene na karti / Marked on the Map / Markiert auf der Karte

Cerkev Marijinega obiskanja v Spitali¢u / Church of the Visitation of Mary
in Spitali¢ / Kirche Marias Heimsuchung in Spitalié

Muzej ozkotirne Zelezniske proge Poljcane-Slovenske Konjice-Zrece /
Narrow gauge Railway Museum in Zrece / Museum der Schmalspurbahn
Poljcane-Slovenske Konjice-Zrece

Dolzina poti / Length / Weg lange: 10 km
Cas obiska / Time of visit / Besuchszeit: vse leto / throughout the year / iiber das ganze Jahr
Nacin obiska / Type of visit / Erreichbarkeit: pes, kolo, avto / on foot, by bike, by car / zu FuBi,
Fahrrad, Auto

a Skomarska hisa / Skomarje House / Das Haus von Skomarje
Potek poti / Route progress | Wegverlauf:

= Prvi krak / Part 1 / Erster Zweig: Zrece -
Izletniska kmetija Ancka/Ancka excursion farm/
Ausflugsbauernhof Ancka

= Drugi krak / Part 2 | Zweiter Zweig: Zrece
- Zresko jezero/Lake Zrete/See von Zrece -
Turisticna kmetija Urika na Krizevcu/Urika
tourist farm in Krizevec/Touristischer Bauernhof
Urika auf Krizevec - Turistiéna kmetija Arzensek
na Stranicah/Arzensek tourist farm in Stranice/
Touristischer Bauemhof Arzensek auf Stranice

Grascina v Oplotnici / Mansion in Oplotnica / Der Palast in Oplotnica

J Nahajalisce cizlakita / Chislakite Deposits / Fundort von Tschislakit

Zupnijska cerkev sv. Egidija v Zre¢ah / Parish Church of St. Giles in Zre¢e /

Pfarrkirche des HI. Egidius in Zrece J Park s peris¢em / Park with an Old

Laundry / Park mit Waschplatz

Zupnijska cerkev sv. Kunigunde na Gorenju nad Zre¢ami / Parish Church of

; ; ; ; Kuni ; ; o ! ) ' | Cebelarstvo in predelava pijaé
St. Kunigunde in Gorenje / Pfarrkirche der HI. Kunigunde in Gorenje “Dvorec Trebnik - zelidéna galerija / Trebnik Manor - Herbal Gallery / Palast Trebnik - Krautergalerie ; : ; i
Kamenik / Kamenik Bee Farm and

Gozdna pot / Forest route / Waldweg = =

Zupnijska cerkev sv. Lovrenca na Stranicah / Parish Church of St. Lawrence _ Production of Beverages / Bienenzucht Dolzina poti / Length / Weg lénge: 35 km
in Stranice / Pfarrkirche des HI. Lorenz in Stranice | Naravoslovna ucna pot Petelinjek v Slovenskih Konjicah / The Petelinjek und Getrénkeverarbeitung Kamenik Cas obiska / Time of visit / Besuchszeit: vse leto / throughout the year / iber das ganze Jahr
Nature Learning Path in Slovenske Konjice / Naturwissenschaftlicher Lernweg :‘Ei" obiska ; T!’ZE °If visit / E"‘é""b"""t’ avto, kolo, delno pes / by car, by bike, partly on
A = - o ot / Auto, Fahrrad, teilweise zu Fu
52 Srckova ucna pot v Zrecah / Heart’s Learning Path in Zrece / Herzchens Petelinjek in Slovenske Konjice Romarska cerkev sv. Matere boZje Potek poti / Route progress [ Wegverlauf: Zrece - Hotel Pod Roglo v Boharini/Hotel Pod Roglo
Lernweg in Zrete na Prihovi / Pilgrim Church of St. Mary in Boharina/Hotel Pod Roglo in Boharina - IzZletniska kmetija Ravnic¢an/Ravnican excursion farm/
' Vodna ucna pot Prezigal v Slovenskih Konjicah / The Prezigal Water Mother of God in Prihova / Kirche der Ausflugsbauernhof Ravnican - Turistiéna ,
i Saal s i - ; kmetija Ramsak na Padeskem Vrhu/Ramsak
= Vodna uéna pot v Zretah / Water Learning Path in Zre¢e / Wasserlernweg Leainlygifatiamer enntag Eree ] i cuenske Robi e HI. Mutter Gottes in Prihova tourist farm on Padeski Vrh/Touristischer
Vodovnikova zbirka na Skomarju in Delavnica domace obrti na Skomarju in Zrete Bauernhof Raméak auf Padeski Vrh - Rogla -
V. - /Vodovnik collection and Traditional Handicraft Workshop in Skomarje / Die Cerkev sv. Janeza Krstnika v Una pot Oplotnisid vintgar Koca na Pesku - Turisticna kmetija Gricnik na
" lugsligna destinaga Sammlung von Vodovnik auf Skomarje und Werkstatt des Haushandwerks auf ) &kratova UEna pot 7 Dwarf's Learning Path 7 Kobolds Lernwe Oplotnici / Church of St. John the Learning Path Oplotnica garge Slarinl ins Ponceld;Grinic Jourst faivn. on
- : p g g ; irche d . Joh d -Oplotnica Sl:hll.lditl-.eiﬁﬁd ; Planina na Pohorju/Touristischer Bauemhof
RO g la e Poh O rl e 2RmALE BAptiat { Kiche CEx L ORanneaoer el Griénik auf Planina auf Pohorje - Gostisce
E i i Sankalisce Zlodejevo /The Taufer in Oplotnica Smogavc na Gorenju/Smogave guesthouse
Grad Freudenberg v Zrecah / Freudenberg Castle in Zrece / Burg Zlodejevo adrenaline toboggan / izngGoreinj:fGasﬂ'lof Smoga:C auf Ggrer;f'e - .
: 5 K e : - N4 . 5 anjekuha Kejzar v Zrecah/Kejzar distillery £
Freudenberg in Zrece Rodelbahn Zlodejevo Terkt?v gr :\::kl.avza v Oplotnici / Church of St. Nicholas / Kirche des HI. in Zrece/Schnapsbrennerei Kejgar in Zrede
ikolaus in Oplotnica
GJE“:I J?I:]’E:Ikl (Hotle_"s)tf'"z) : 'zrecah fHamnlHolenstein) astle n 2rece/ Blk.-e e Rasle Ucna pot Oplotniski vintgar / Learning Path Oplotnica gorge / Oplotnica Vinsko-sadna pots Wine-fruit route /Wein-Obst Weg = =
urg Jamnik {Holenstein) In Zrece Park / Bike-Park Rogla potOp g g P gorg P Dolsina poti /Length /Weg linge: 50 km

Schlucht Lehrpfad

Cas obiska / Time of visit / Besuchszeit: vse leto, najzanimivejsa v casu trgatve in obiranja sadja
/ throughout the year, most interesting during grape harvest and fruit picking season / iiber das
ganze Jahr, am interessantesten ist es in der Zeit der Weinlese und Obsternte

Nacin obiska / Type of visit / Erreichbarkeit: pes, kolo, avto / on foot, by bike, by car / zu FuBi,
Fahrrad, Auto

Grad Ludperk (Luschberg) v Zrecah / Ludperk (Luschberg) Castle in Zrece / Smuéanje - Rogla / Skiing -
Burg Lusperk (Luschberg) in Zrece Rogla / Skifahren - Rogla

Vodni uzitki - Terme Zrece /
Water experiences - Terme Zrece
/Wassergeniisse - Terme Zrece

F  VITANJE

Oplotnica Slovenske Vitanje
Konjice

i e n Beskovnikova kasca / Beskovnik granary / Der Getreidespeicher von

, . Beskovnik

Plezanje - Rogla / Climbing -

Rogla / Klettern - Rogla  Winska Wet Ziati gri¢ / Wine cellar Zlati grié / Weinkeller Zlati grié

KSEVT Vitanje / The Cultural Centre of European Space Technologies

Sportni ribolov / Sport Vitanje / Das Kulturzentrum der europdischen Weltraumtechnologien Vitanje

fishing / Sportangeln

2 Zmajckova gozdna u¢na pot v Slovenskih Konjicah / The Little Dragon’s
Forest Learning Path in Slovenske Konjice / Des Drachens Waldlernweg in
Slovenske Konjice

Lovrenska jezera / The
Lovrenc Lakes / Die Seen von Lovrenc

| Golf igrisce Zlati gri¢ / Golf course Zlati gri¢ / Golfplatz Zlati gri¢

Potek poti / Route progress | Wegverlauf: Potomka stare trte na Lentu pri zreski avtobusni
postaji/Descendant of old grapevine at Lent at Zreée bus station/Der Nachkomme der Alten
Rebe bei der Busstation in Zrece - Vinogradnistvo Andrejc/Andrejc vineyard/Weinbau Andrejc -
Vinarstvo Zaloinik/Zaloznik vineyard/Weinproduktion Zaloznik - Zlati gric - Zicka kartuzija/Zice
Charterhouse/Kartause Zice - Gacnikov hram v Klokocovniku/Gaénikov hram" tourist farm in
Klokoé¢ovnik/Gaénikov hram in Klokofovnik - Vinska klet Sanctum v Lipoglavu/Sanctum wine
cellar in Lipoglav/Weinkeller Sanctum in Lipoglav - Sadjarska kmetija Bre¢ko na Stranicah/Bre¢ko
fruit farm in Stranice/Obstbauernhof Brecko auf Stranice

Pavlakova jama / Pavlak Cave / Héhle von Pavlak .
Mini zooland v Slovenskih Konjicah / Mini Zooland in Slovenske Konjice /

Mini Zoo-Land in Slovenske Konjice

Zresko jezero /The Zrece Lake / Der See von Zrece

" Rané Dravinja v Slovenskih Konjicah / Dravinja Ranch in Slovenske Konjice

| O3lakova kovacija / Olak blacksmith's Forge / Die Schmiede von Oslak Naravno klimatsko zdravilis¢e Rogla / Natural Climatic Health Resort / =
3 /Ranch Dravinja in Slovenske Konjice

Turistiéna destinacija Natur-klimatischer Kurort

R l 4 P h . | Kovatija Srekl-Zajc / Srekl-Zajc blacksmith's forge in Dobrovlje / Schmiede
0 g a O 0 rl e Srekl-Zajc Pohorska 3ota / Peat of Pohorje / Torf von Pohorje

UPLOTNICA « SLOVENSKE KDNJICE « VITANJE - ZRECE | Bucijev mlin v Dobrovljah / Buci’s Mill / Die Mihle von Buci in Dobrovlje

Pot zelis¢, disavnic in medu / Route of herbs, aromatic
plants and honey / Weg der Kréuter, Gewiirzstraucher und
des Honigs = =

Potomka stare trte na Lentu v Zrecah / Descendant of old grapevine at

Lent in Zrece / Der Nachkomme der Alten Rebe von Lent in Zrece Doliina poti / Length / Weg linge: 30 km
Cas obiska / Time of visit / Besuchszeit: vse leto
/ throughout the year / iber das ganze Jahr
Nacin obiska / Type of visit / Erreichbarkeit:
avto, kolo / by car, by bike / Auto, Fahrrad

Potek poti / Route progress /| Wegverlauf:
Dvorec Trebnik v Slovenskih Konjicah/Trebnik

_| Petelinekov mlin v Radani vasi / Petelinek’s Mill in Radana vas / Die Miihle
Turisti¢na destinacija Rogla-Pohorje von Petelinek in Radana vas
Tourist destination Rogla-Pohorje
Touristische Destination Rogla-Pohorje

Beikownikova kaica / Beskovnik granary / Der Getreidespeicher von Beskovnik

m Novi grad v Vitanju (Krajnikov grad) / Novi grad Castle in Vitanje / Novi
grad (Neue Burg) in Vitanje

J Forma viva v ZreCah / Forma Viva in Zrece / Forma Viva in Zrece

TIC Oplotnica, Tel.: +386 (0) 2 845 09 14, E-Mail: turizem@oplotnica.si J Peka kruha v krusni peci na domaciji Zajdensek- § manor in Slovenske Konjice/Palast Trebnik in
i ; i B el - e & . S = Slovenske Konjice - Rané Dravinja/Dravinja ranch/

TIC Slovenske Konjice, Tel.: +386 (0) 3 759 31 10, E-Mail: info@tickonjice.si Cn.esna [f Bread‘baklng ina wooEI ﬁred.c.wen at @ s Lo VE N s K E Ko N J ’ c E m Stari gr.ad v Vitanju (.Golt.asz Rinch Disinjsl = Cabalastics BaltarBuikac
Obéina Vitanje, Tel.: +386 (0) 3 757 43 50, E-Mail: info@vitanje.si Zajden$ek-Cre$nar farm / Brotbiéckerei im Brot-Ofen grad) / Stari Grad Castle in Vitanje / beekeeping/Bienenzucht Zvikart - Zeliféni vrt

TIC Zrece, Tel.: +386 (0) 3 759 04 70, E-Mail: tic.zrece lto@siol.net auf dem Hofgut Zajden3ek-Cresnar Stari grad (Alte Burg) in Vitanje Majnik v Zicah/Majnik herbal garden in Zice/

- i = _ n Mestna galerija Riemer / Riemer Town Gallery / Stadtgalerie Riemer = ?;?::;?:;::kh::;:::;n:';?ce ;::E::ﬁt::ﬁ:

WWW.dEStI nacua'rogla.5| J Zganjekuha KIEJZEIEI Kejzar Distillery / : _’ Zel Iscars‘f‘:o n Ek?‘!OSka 2 Zice - Izletniska kmetija Lopan/Lopan excursion
Schnapsbrennerei Kejzar Muzej gasilstva Dravinjske doline / Firefighting Museum of the Dravinja kmetija Meglic / Megli¢ Herb and farm/Touristischer Bauemhof Lopan - Penzion

Ziéki grobeljnik / Ziki grobeljnik (Alyssum montanum var. pluscanescens Eco Farm / Kriuteranbau Iréi¢ und | Kracun/Kracun pension/Pension Kratun - Zicka
kartuzija in Gostilna Gastuz/Zice Charterhouse
and Gastuz guesthouse/Zicka kartuzija und

Gasthaus Gastuz - Zeliscarstvo Irsi¢/Irsic herb

Valley / Feuerwehrmuseum des Dravinja-Tals - / o 2
- Cerkev Jezusove spremenitve na gori na Rogli / Church of Jesus christ at Raim.) / Das Steinkraut von Zice Okologischer Bauernhof Megli¢

Rogla / Kirche derVerklarung Jesus auf dem Berg auf Rogla

3'_4 Vinorodno obmogje Skalce - Vinska klet Zlati gri¢ / Wine-Growing Area of Cerkev Matere BoZje na farm/Krauterzucht IrSié - Izletnitka kmetija Krod/
=[5 Cerkev sv. Martina v Zlakovi / Church of St. Martin in Skalce — Wine cellar Zlati gri¢ / Weingebiet Skalce - Weinkeller Zlati gri¢ Hriberci / Church of the Mother Krosl excursion farm/Ausflugsbauernhof Krosl
Zlakova / Kirche des HI. Martins in Zlakova of God in Hriberca / Kirche der HI.

7/- Potomka stare trte na Lentu v Slovenskih Konjicah / Descendant of old Mutter Gottes auf Hriberca Po pohorskih pasnikih / Along the pastures of Pohorje / Auf
Cerkev sv. Jakoba na Resniku / Church of St. Jacob grapevine at Lent in Slovenske Konjice / Der Nachkomme der Alten Rebe von den Weiden von Pohorje wm m
in Resnik / Kirche des HI. Jakob in Resnik Lent in Slovenske Konjice Zupnijska cerkev sv. Petra in Dolzina poti / Length / Weg lénge: 55 km (Obtina Vitanje/Municipality of Vitanje/Gemeinde

Vitanje), 60 km (Ob¢ina Oplotnica/Municipality of Oplotnica/Gemeinde Oplotnica)

Cas obiska / Time of visit / Besuchszeit: vse leto, a najlep3e je od pomladido jeseni / throughout
the year, most beautiful from spring until fall / iber das ganze Jahr, am schénsten vom Frihling
bis Herbst

Pavla / Parish Church of St. Peter
and St. Paul / Pfarrkirche der HI.
Petrus und Paulus

Cerkev sv. Lamberta na Skomarju / Church of
St. Lambert in Skomarje / Kirche des HI. Lambert in

AVSTElag E Skomarje Nacin obiska / Type of visit / Erreichbarkeit: avto, kolo (granitna kolesarska pot), konjski hrbet /
ol T —~¥ ; : BB Cerkev sv.Vida na H udinji / by car, by bike (granite bike route), on horse’s back / Fahrrad, Auto (Granit-Radweg), Pferderiicken
Oplotnica ® o ; . Potek poti / Route progress / Wegverlauf:
Fa R Cerkev sv. Matere BoZje na Brinjevi gori / Church of Holy Mother of God on Zitka kartuzija 7 Charterhouse Zige / Die Kartause OP LOTN ’ CA Church of St.Vid / Kirche des HI. ° e ;

= Prvi krak [/ Part 1 [ Erster Zweig: Zrece - Oslakova kovatija v Skomarju/Oslak forge in

Zrete _:) Slovenske

5 Vitani _-"Konjil:e Brinjeva gora/ Kirche der HI. Mutter Gottes auf Brinjeva gora Vid auf Hudinja Skomarje/Oslaks Schmiede in Skomarje - Turistiéna kmetija Arbajter na Skomarju/Arbajter
KEHIII@' e . ggl_e-_ m Zasebna muzejska zbirka vojagkih predmetov iz avstroc)grskega obdobja - o ) ) ] tourist farm in Skomarje/Touristischer Bauernhof Arbajter auf Skomarje - Skomarska hisa/
\ 2 CELE Cerkev sv. Neze na Brinjevi gori / Church of St. Agnes on Brinjeva gora / / Private Museum Collection of Military Objects from the Austro-Hungarian Crna kuhinja pri cerkvi sv. Barbare / “Black Kitchen” near Church of St. Skomarje house/Skomarje Haus - Beskovnikova kasca v Vitanju/Beskownik’s granary in Vitanje/

Beskovnik Getreidespeicher in Vitanje - Gostilna Cebelica - KSEVT (Kulturno sredis¢e evropskih
vesoljskih tehnologij/Cultural Centre of European Space Technologies/Kulturzentrum der
europaischen Weltraumtechnologien) - Gostilna Kuzman/Kuzman guesthouse/Gasthaus
Kuzman

Kirche der HI. Agnes auf Brinjeva gora Period / Privat-Museumssammlung von Militirgegenstdnden aus der Barbara / Schwarze Kiiche bei der Kirche der HI. Barbara

Donaumonarchie-Zeit

@ LJUBLJANA
= Drugi krak / Part 2 /| Zweiter Zweig: Skomarje - Turistiéna kmetija Locnikar/Loénikar tourist
farm/Touristischer Bauernhof Lo nikar - Turisti¢na kmetija Pacnik v Resniku/Paénik tourist farm
in Resnik/Touristischer Bauernhof Pacnik in Resnik - Rogla - Ko¢a na Jurgovem - Koca na Pesku
- Lukanja - Kamnolom Cezlak/Cezlak stone quarry/Steinbruch Cezlak - Oplotnica

m Zicka kartuzija / Charterhouse Zice / Die Kartause von Zice
Muzej Zmo, Skalce / Zrno Museum, Skalce / Museum Zrno, Skalce

Dvorec Trebnik - zelis¢na galerija / Trebnik Manor - Herbal Gallery / Palast
Trebnik - Krautergalerie

i, By g A Stari grad na Konjiski gori / Stari Grad Castle at Konjiska gora / Stari grad
Zaloznik in izdajatelj/Published by: LTO Rogla-Zrete, GIZ, 2017 fw
Karte in tehni¢na izvedba/Maps and Realisation: Kartografija d.c.o. auf Konjiska gora
Vsebinska zasnova/Contents: LTO Rogla-Zrece, GIZ

Fotografije/Photos: Arhiv LTO Rogla-Zrece, GIZ, Ervin MatevZi¢, arhiv Obéina Zrece,
arhiv Unior d.d. - Program Turizem, Arhiv ZRSVN, Tomo Jeseniénik, arhiv TIC Slovenske
Konjice, arhiv Obé&ina Vitanje in Zavod KSEVT, arhiv Obéina Oplotnica, Matjaz Jambrisko,
arhiv Zavod Celeia Celje

Naklada/Copies: 5.000 Vodni ugitki—Te

“1/ Pletarstvo Kal3ek / Kal3ek Plaiting / Korbflechterei Kal3ek

~11 Cebelarstvo Zvikart / Zvikart Bee Farm / Bienenzucht Zvikart

KSEVT Vitanje / The Cultural Centre of European Space Technologies Vitanje / Das Kulturzentrum der
europaischen Weltraumtechnologien Vitanje

Graidina v Oplotnid /Mansion in Oplotnica / Der Palastin Oplotnica




